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The author intially intended to call this noel, The Lyrical Age. The lyrical age, according
to Kundera, is youth, and this novel, above all, is an epic of adolescence; an ironic epic
that tenderly erodes scarosanct values: childhood, motherhood, revolution, and even
poetry. Jaromil is in fact a poet. His mother made hima poet and accompanies him
(figuratively) to his love bed and (literally) to his deathbed. A ridiculous and touching
character, horrifying and totally innocent ("innocence with its bloody smile"!), Jaromil
is at the same time a true poet. He's no creep, he's Rimbaud. Rimbaud entrapped by
the communist revolution, entrapped in a somber farce.

作者介绍: 

米兰·昆德拉（Milan Kundera, 1929-
），捷克小说家，生于捷克布尔诺市。父亲为钢琴家、音乐艺术学院的教授。生长于一
个小国在他看来实在是一种优势，因为身处小国，“要么做一个可怜的、眼光狭窄的人
”，要么成为一个广闻博识的“世界性的人”。童年时代，他便学过作曲，受过良好的
音乐熏陶和教育。少年时代，开始广泛阅读世界文艺名著。青年时代，写过诗和剧本，
画过画，搞过音乐并从事过电影教学。总之，用他自己的话说，
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“我曾在艺术领域里四处摸索，试图找到我的方向。”50年代初，他作为诗人登上文坛
，出版过《人，一座广阔的花园》（1953）、《独白》（1957）以及《最后一个五月
》等诗集。但诗歌创作显然不是他的长远追求。最后，当他在30岁左右写出第一个短篇
小说后，他确信找到了自己的方向，从此走上了小说创作之路。

1967年，他的第一部长篇小说《玩笑》在捷克出版，获得巨大成功，连出三版，印数
惊人，每次都在几天内售馨。作者在捷克当代文坛上的重要地位从此确定。但好景不长
。1968年，苏联入侵捷克后，《玩笑》被列为禁书。昆德拉失去了在电影学院的职务
。他的文学创作难以进行。在此情形下，他携妻子于1975年离开捷克，来到法国。

移居法国后，他很快便成为法国读者最喜爱的外国作家之一。他的绝大多数作品，如《
笑忘录》（1978）、《不能承受的存在之轻》（1984）、《不朽》（1990）等等都是
首先在法国走红，然后才引起世界文坛的瞩目。他曾多次获得国际文学奖，并多次被提
名为诺贝尔文学奖的候选人。

除小说外，昆德拉还出版过三本论述小说艺术的文集，其中《小说的艺术》（1936）
以及《被叛卖的遗嘱》（1993）在世界各地流传甚广。

昆德拉善于以反讽手法，用幽默的语调描绘人类境况。他的作品表面轻松，实质沉重；
表面随意，实质精致；表面通俗，实质深邃而又机智，充满了人生智慧。正因如此，在
世界许多国家，一次又一次地掀起了“昆德拉热”。

昆德拉原先一直用捷克语进行创作。但近年来，他开始尝试用法语写作，已出版了《缓
慢》（1995）和《身份》（1997）两部小说。
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有人问，你什么时候离开呀？我突然发现，其实每个人都有一颗等待离开的心。
我们来到一个地方，却随时会离开，没有谁会长驻某处，所以当同学和我说，她打算在
新的单位一直一直呆下去，在我听来仿佛是在和自己做一个不确定的约定。
我们遇见一些人，对方也随时可能转身走开，不...  

-----------------------------
读完昆德拉德的书，我总是情不自禁的对书的题目感触非常，以致于读过之后我总是就
书题目而产生出许多感慨。惭愧的是，所思所想多数已经背离了原著，成为了我心中独
立的部分。但是，这或许也是我衷爱昆德拉德一点原因吧。 读《生活在别处》
亲爱的朋友，不知道你可否思考...  

-----------------------------
逃离母爱
看《生活在别处》，看雅罗米尔几乎是病态地逃离母爱，觉得真象我。以己推人，暗自
揣测当下的青少年犯罪问题与独生子女的逃离宠爱脱不开干系吧。
因为母亲的爱，自小就从穿衣戴帽中体现出来，那份被母爱浸泡过的精致笼罩在孩子的
整个世界，即使到了15、6岁，即使到...  

-----------------------------

-----------------------------

-----------------------------
接前文：http://book.douban.com/review/5860914/
雅罗米尔的故事快讲完了，这位四十来岁的男人才刚刚出现。
昆德拉说：“跟米雷克相反，《生活在别处》中那位四十来岁的享乐主义人物则坚持他
‘非命运的田园牧歌’。实际上，一个享乐主义者拒绝将他的生活变为命运。命运吸干
...  

-----------------------------
当雅罗米尔在自己的房间里面想象自己那欲罢不能的爱情而感到自己正在经历荒漠似的
下午，我突然感觉到，我或者说我们也同样面对过许许多多这样的下午。谁说青春是丰
富多彩的，正如昆德拉所描述的那样，一个下午能带给一个年轻人什么，面对生活中的
一大主题“爱情”而无能为力...  

-----------------------------
98年的北京，那时候我还在迷笛音乐学校上学。为了逃避冬天宿舍里阴冷的气温，我经
常跑到京客隆二楼图书角翻上几本杂书看看。有一次在一个不起眼而的架子上无意间发



现了一本叫《生活在别处》的小说，我承认当时自己只是被书的名字所吸引了，但那种
诡异的驱使性却尤为强烈的让我...  

-----------------------------
读米兰·昆德拉最大的困难之一在于，很难琢磨透作者究竟想表达什么样的思想，作者
对他笔下的人物，究竟是赞扬、讽刺、否定还是只是纯粹的描写生活本身的种种状态。
与一般的小说相比米兰·昆德拉的故事并不复杂，没有史诗般气魄雄浑的场面，没有乱
纷纷你方唱罢我登场的层出...  

-----------------------------
雅罗米尔，这个诗意的名字，这个矛盾的混合体！他让我心心念念想着，难以忘怀.
在他身上体现着平凡人的伟大，天才的寂寞，他是众生的标本，仿佛也是我的化身.
幸福的童年。
精心设计的教育方式+天赋过人+毫无保留对他投注的母爱+优越的家境成就了一...  

-----------------------------
诗人和所有人一样，在母亲的肚子里被孕育，从母亲的子宫里出来……在母亲的混沌的
躯体里继承所有的遗传因素，然后从混沌的破裂声中来到这个世界。
但新的混沌又开始了。 在混沌中混沌地成长，长成一个混沌的人。
作者塑造了一个很混沌的形象，在这个形象里，读者可以像透过镜...  

-----------------------------
雅罗米尔一生都在逃离与渴望中挣扎。他企图逃离的是世俗生活的桎梏与令他窒息的母
爱，他所渴求的是自由、革命与激情。
纵观他整个成长历程，母亲充当起他人生的引导者，与其说是引导者，倒不如称之为操
纵者。爱需要适度。而雅罗米尔母亲的爱，却充满强烈掌控欲与占有欲。自小他...  

-----------------------------
陆陆续续地读完《生活在别处》，在作者的文字中，我看到了人性的思考，爱的追求，
冰冷的幽默…… ，即使我还是那样的肤浅。
感触可以是复杂的变化着的，在我的内心中，隐隐地激荡着那沉闷的海潮声，像是神灵
在召唤。无论是畸形的母爱，抑或放荡却沉重的恋情，都充斥着我的脑...  

-----------------------------

-----------------------------
谎言是个不经心的借口，在书的中期，诗人在店外等候的在路途跟踪的在窗外偷窥着的
的分明是另一个女人，可是当他下体那另一个生灵苏醒的时候，他却掩盖了事实顺从了
红发女人，他顺着她的提问一步步骗她，他告诉她他爱她他想得到她一如她想得到他。
这个谎言一直持续到结尾也没能...  



-----------------------------
年少时总喜欢引用些看似深意却一知半解的句子，比如“生活在别处”。直至在图书馆
偶遇米兰昆德拉的这本同名小说，才有机会探索其背后的哲思。 一、自由在别处
母亲这个意象在昆德拉笔下往往代表着控制与束缚，在《不能承受的生命之轻》中，特
丽莎的母亲粗...  

-----------------------------
我站在山腰上，下面是许多摆放错乱的绞刑架。
我抱着一本诗，有滑稽的封面和可笑的句子，关于这点，我可以向全国人民担保，但请
你们不要笑。
这个星球属于某大型矿业公司，而我是一个被流放于此的监工，抱着本诗的监工。
太阳是紫色的，土地是赤色的。很明显，我是淡绿色的...  

-----------------------------
读的米兰昆德拉的第二部作品，《生命不能承受之轻》是在书城里面站在读了几天读完
的。这个作品是在手机上读完的。
生活在别处，让我想起了去年买的一本书——《活在当下》，那本书是看了几页就没有
看下去了，给我感觉是心灵鸡汤类似的书籍。 还是来说说这本书吧，首先从书名开...  

-----------------------------
本书在中国的流行本身就是一个昆德拉式的幽默。“生活在别处”本是昆给他所讽刺的
“抒情年代”贴的一个标签（那个在人间的“彼岸世界”的照耀下的狂欢的年代！），
这份伟大的精神遗产却因此被它恶毒的讽刺者捎到了中国并呈现燎原之势。昆对“浪漫
主义者”的戏仿太惟妙惟肖，以...  
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